
SKŁADANA WANIENKA DZIECIĘCA Z TERMOMETREM I PODUSZKĄ
FOLDABLE CHILDREN'S BATHTUB WITH THERMOMETER AND PILLOW

BAIGNOIRE POUR ENFANT PLIABLE AVEC THERMOMÈTRE ET OREILLER
FALTBARE KINDERBADEWANNE MIT THERMOMETER UND KISSEN
BAÑERA INFANTIL PLEGABLE CON TERMÓMETRO Y ALMOHADA

PL INSTRUKCJA OBSŁUGI
EN USER MANUAL

FR MANUEL DE L'UTILISATEUR
DE BENUTZERHANDBUCH
ES MANUAL DE USUARIO

IT MANUALE D'USO 

WAŻNE! ZACHOWAJ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI. OSTRZEŻENIE! MONTAŻ PRZEZ OSOBY DOROSŁE!
IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE USE. WARNING! INSTALLATION BY ADULTS!

IMPORTANT! CONSERVER POUR UNE UTILISATION FUTURE. AVERTISSEMENT! INSTALLATION PAR DES ADULTES !
WICHTIG! FÜR EINE ZUKÜNFTIGE VERWENDUNG AUFBEWAHREN. WARNUNG! MONTAGE DURCH ERWACHSENE!

¡IMPORTANTE! CONSERVAR PARA USO FUTURO. ¡ADVERTENCIA! ¡INSTALACIÓN POR ADULTOS!

Bath&Care
FOLDABLE BABY BATH

BAGNO PER BAMBINI PIEGHEVOLE CON TERMOMETRO E CUSCINO

IMPORTANTE! CONSERVARE PER USO FUTURO. AVVERTIMENTO! INSTALLAZIONE DA PARTE DI ADULTI.



Przeczytaj instrukcję przed montażem i użytkowaniem wanienki. 
Zachowaj instrukcję do wykorzystania w przyszłości.

Dziecko może zostać zranione, jeśli nie zastosujesz się do tych instrukcji.

Dziękujemy za zakup naszego produktu. Przed użyciem zapoznaj się z instrukcją! Informacje 
w instrukcji są niezbędne dla bezpiecznego użytkowania wanienki! Znajdziesz w niej niezbędne 
informacje i ostrzeżenia. Przeczytaj dokładnie i zastosuj się do zaleceń.

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Drogi kliencie

Zachowaj instrukcję do wykorzystania w przyszłości! Wanienka przeznaczona jest dla dzieci w wieku 
0-36 m-cy. Zabronione jest użytkowanie wanienki w pobliżu urządzeń elektrycznych.

Dla bezpieczeństwa zawsze należy utrzymywać idealny stan wanienki. Przed każdym użyciem sprawdź 
stan wanienki. Wszystkie elementy wanienki muszą być sprawdzone przez osobę dorosłą. Nigdy nie 
pozostawiaj dziecka bez opieki.

l Osoba dorosła musi mieć cały czas kontakt z dzieckiem (niebezpieczeństwo poślizgnięcia się lub 
utonięcia). 

l Wanienka może być używana tylko w przystosowanych stojakach. Używaj do momentu kiedy dziecko 
nie próbuje samodzielnie wstawać!

l Produkt nie zapewnia dodatkowej ochrony, utonięcie może nastąpić nawet w 2 cm wody w bardzo 
krótkim czasie. 

l Nigdy nie używaj tego produktu na podwyższonej lub zakrzywionej powierzchni, która nie jest 
przeznaczona do tego celu, np. umieszczania wanienki w brodziku lub wannie dla dorosłych, dziecko 
może utonąć w czasie kąpieli. Aby uniknąć utonięcia dziecko zawsze musi być pod opieką osoby 
dorosłej, dzieci mogą utonąć w zaledwie 2 cm wody w bardzo krótkim czasie. 

OSTRZEŻENIA!!!

l Nie umieszczaj wanienki w pobliżu źródeł zasilania (gniazdka, osprzęt elektryczny).  
l Nie używaj części zamiennych lub akcesoriów innych niż zatwierdzone przez producenta.  

l Nie opieraj wanienki na krawędziach w pozycji zawieszonej z dwoma innymi przedmiotami, takimi jak 
stoły, krzesła itp. 

l Zawsze sprawdzaj czy woda nie jest zbyt gorąca (nie powinna przekraczać temp. 37,9°C). W celu 
sprawdzenia temperatury wody użyj elektronicznego termometru, przeciągnij wężyk przez dziurkę 
znajdującą się w korpusie wanienki, wężyk ma metalowe zakończenie, które trzeba umieścić 
w wodzie, po sprawdzeniu temperatury, wyjmij wężyk. Nie pozostawiaj wężyka w wodzie, dziecko 
może potraktować go jako zabawkę co jest bardzo niebezpieczne i może doprowadzić do połknięcia 
małego elementu. Aby uniknąć poparzenia gorącą wodą, ułóż produkt w taki sposób, aby dziecko nie 
mogło dotrzeć do źródła wody. 

l Zawsze sprawdzaj mocowanie i stabilność wanienki na stojaku. 

Wanienka posiada certyfikat EN71 i spełnia restrykcyjne normy 
bezpieczeństwa. Ma specjalne zabezpieczenia na baterię, dzięki 
którym dziecko nie zakrztusi się.

l zewnętrzne: 80 x 52 x 20 cm (10 cm po złożeniu)
WYMIARY WANIENKI DZIECIĘCEJ

l wewnętrzne: 68 x 39 cm
l spód wanienki: 62 x 32 cm
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VERWENDUNG DES THERMOMETERS
l Führen Sie den Schlauch mit dem Metallteil in das Loch im Kunststoffteil in der Nähe des 

Thermometers ein und ziehen Sie den Schlauch durch das Loch.

l Überprüfen Sie die Temperatur während des Badens nicht, entfernen Sie den Schlauch aus dem 
Blickfeld und der Berührung des Kindes.

l Tauchen Sie den Metallsensor am Ende des Schlauchs in Wasser ein, überprüfen Sie die Temperatur, 
sie sollte nicht höher als 37,9°C sein. Das Wasser ist bereit, das Baby zu waschen.

l Wenn das Thermometer nicht mehr funktioniert, wechseln Sie die Batterie. Werfen Sie Batterien 
nicht in den Müll, sondern werfen Sie sie immer in einen Batteriebehälter mit einem Recycling-
Symbol.

l Das Thermometer ist nicht wasserdicht. Gießen Sie kein Wasser in das Thermometer und gießen Sie 
kein Wasser von der Seite ein, an der sich das Thermometer befindet.

If your child does this, seek medical help immediately. The lack of obvious symptoms means you 
should be especially vigilant with any "flat" or spare button or coin batteries in your home or products that 
contain them.

BEWAHREN SIE BATTERIEN AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN AUF. BEI VERSCHLUCKEN 
SUCHEN SIE SOFORT ÄRZTLICHEN RAT.

Wenn das Batteriefach nicht ordnungsgemäß geschlossen ist, verwenden Sie das Produkt nicht 
weiter und bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Diese Art von Symptomen kann variieren oder sich ändern, wenn der Schmerz zunimmt und dann 
nachlässt. Ein spezifisches Symptom beim Verschlucken von Knopfbatterien und Münzen ist das 
Erbrechen von frischem (hellrotem) Blut.

AUSTAUSCH DER BATTERIE IM THERMOMETER
l Das Thermometer wird mit LR44-Batterien betrieben, für die Verwendung werden zwei Batterien 

benötigt. Bitte kaufen Sie vor der Verwendung des Produkts entsprechende Batterien.
l Das Thermometer hat eine Abdeckung auf der Rückseite. Schrauben Sie die Schrauben heraus und 

entfernen Sie die Abdeckung, um zum Batteriefach für den Austausch zu gelangen. Das Batteriefach 
verfügt über eine Klappe, die durch Verschieben mit einem Finger geöffnet werden kann. Öffnen Sie 
die Klappe, setzen Sie die Batterien ein, und das Produkt ist einsatzbereit.

BATTERIEWARNUNG!!!

Wenn Sie vermuten, dass Batterien verschluckt wurden oder sich an anderer Stelle im Körper 
befinden, suchen Sie sofort ärztliche Hilfe auf. Leider ist es nicht offensichtlich, wenn eine 
Knopfzellenbatterie oder andere kleine Teile in der Speiseröhre (Verdauungstrakt) eines Babys 
feststecken.

Es gibt keine spezifischen Symptome dafür. Das Kind kann: husten, sabbern oder würgen; Anzeichen 
von Magenproblemen haben oder sich übergeben, auf Ihren Bauch, Ihre Brust oder Ihren Hals zeigen, 
müde oder lethargisch sein; ruhiger oder aufgeregter als gewöhnlich sein oder sich sonst "nicht wie 
gewohnt" verhalten, den Appetit verlieren oder ein vermindertes Appetitgefühl haben; keine Lust 
haben/nicht in der Lage sein, feste Nahrung zu sich zu nehmen.

Das Produkt entspricht den folgenden Normen: EN17072, EN71.3
In China hergestellt.

Importeur:TO-MA SP. Z O.O.
Ignatki 40/1, 16-001 Kleosin, POLEN

Produziert für die Marke:





Produkt zgodny z normą: EN17072, EN71.3
Wyprodukowano w Chinach
IMPORTER:
TO-MA SP. Z O.O.
Ignatki 40/1, 16-001 Kleosin, POLAND
www.to-ma.pl



Si el compartimento de la batería no está cerrado correctamente, deje de usar el producto y guárdelo 
lejos de los niños.

Estos tipos de síntomas pueden variar o cambiar a medida que aumenta el dolor y luego disminuye. Un 
síntoma específico cuando se ingieren pilas de botón y monedas es el vómito de sangre fresca (rojo 
brillante).

Si su hijo presenta esto, busque ayuda médica de inmediato. La falta de síntomas evidentes significa 
que debe ser especialmente vigilante con las pilas "planas" o de repuesto en su hogar o productos que las 
contienen.

MANTENGA LAS BATERÍAS FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS. SI SE INGIEREN, CONSULTE 
INMEDIATAMENTE A UN MÉDICO.

Si cree que las baterías pueden haber sido ingeridas o colocadas en cualquier otra parte del cuerpo, 
busque atención médica de inmediato. Desafortunadamente, no es evidente cuando una batería de 
botón u otros componentes pequeños quedan atrapados en el esófago (tracto digestivo) de un bebé.

No hay síntomas específicos asociados con esto. El niño puede: toser, babear o atragantarse; parecer 
tener problemas estomacales o estar enfermo, señalar su estómago, pecho o garganta, estar cansado o 
letárgico; estar más tranquilo o más excitado de lo habitual o de otro modo "no ser él mismo", perder o 
tener un apetito reducido; no querer/no poder comer alimentos sólidos.

ADVERTENCIA SOBRE LAS BATERÍAS !!!

USO DEL TERMÓMETRO

l Sumerja el sensor metálico en el extremo de la manguera en agua, verifique la temperatura, no debe 
ser superior a 37.9°C, el agua está lista para lavar al bebé.

l No verifique la temperatura durante el baño, retire la manguera de la vista del niño y toque.

l El termómetro no es resistente al agua, no vierta agua en el termómetro, no vierta agua desde el lado 
donde se encuentra el termómetro.

l El termómetro tiene una protección en la parte posterior, desenrosque los tornillos, retire la cubierta 
para acceder al contenedor de la batería para el reemplazo, el contenedor de la batería tiene una 
solapa que se puede abrir deslizándola con un dedo, abra la solapa, coloque las baterías, el producto 
está listo para usar.

l Cuando el termómetro deje de funcionar, cambie la batería, no tire las baterías a la basura, siempre 
colóquelas en un contenedor de baterías con un símbolo de reciclaje.

RREEMPLAZO DE LA BATERÍA EN EL TERMÓMETRO
l El termómetro funciona con baterías LR44, se requieren dos baterías para su uso, por favor compre 

las baterías apropiadas antes de usar el producto.

l Inserte la manguera con la parte metálica en el agujero en la parte de plástico cerca del termómetro y 
tire de la manguera a través del agujero.

El producto cumple con las siguientes normas: EN17072, EN71.3
Hecho en china.

Importador:TO-MA SP. Z O.O.
Ignatki 40/1, 16-001 Kleosin, POLONIA

Producido para la marca:



ITMANUALE D'USO
Leggi il manuale prima del montaggio e dell'uso della vaschetta.

Conserva il manuale per consultazioni future.
Il bambino potrebbe ferirsi se non segui queste istruzioni.

Caro Cliente,
    Grazie per aver acquistato il nostro prodotto. Prima dell’uso, ti invitiamo a leggere attentamente il 
manuale di istruzioni! Le informazioni contenute sono essenziali per un utilizzo sicuro della vaschet-
ta! Troverai informazioni e avvertenze importanti. Leggi attentamente e segui le indicazioni. 
Conserva il manuale per future consultazioni!
    La vaschetta è progettata per bambini da 0 a 36 mesi o per un peso massimo di 30 kg. È vietato 
utilizzare la vaschetta vicino a dispositivi elettrici. Per garantire la sicurezza, è necessario mantenere 
la vaschetta sempre in perfette condizioni. Prima di ogni utilizzo, controlla lo stato della vaschetta. 
Tutti i componenti devono essere ispezionati da un adulto. Non lasciare mai il bambino senza supervi-
sione.

AVVERTENZE!!!
• Un adulto deve essere sempre a contatto con il bambino (rischio di scivolamento o annegamen-

to).
• Il prodotto non fornisce una protezione aggiuntiva, può verificarsi l'annegamento anche in 2 cm 

d'acqua in brevissimo tempo.
• La vasca può essere utilizzata solo su supporti predisposti. Usalo finché il tuo bambino non 

prova ad alzarsi da solo!
• Non appoggiare la vasca sui bordi mentre è sospesa con altri due oggetti come tavoli, sedie, ecc.
• Non posizionare la vasca vicino a fonti di alimentazione (prese di corrente, apparecchiature 

elettriche).
• Verificare sempre la stabilità del prodotto prima dell'uso.
• Non utilizzare il prodotto se qualche parte è rotta, staccata o mancante.
• Non utilizzare parti di ricambio o accessori diversi da quelli approvati dal produttore.
• Controllare sempre il fissaggio e la stabilità della vasca sul supporto.
• Non utilizzare mai questo prodotto su una superficie rialzata o curva non destinata a questo 

scopo, ad esempio posizionando la vasca in una piscina per bambini o in una vasca da bagno per 
adulti, poiché il bambino potrebbe annegare mentre fa il bagno. Per evitare l'annegamento il 
bambino deve essere sempre sorvegliato da un adulto, i bambini possono annegare anche in soli 
2 cm d'acqua in brevissimo tempo.

• Conservare la vasca da bagno in un luogo sicuro lontano dalla portata del bambino, il prodotto 
contiene batterie che sono dannose se ingerite.

• La vasca non è un giocattolo e deve essere utilizzata sempre sotto la supervisione di un genitore.

La vaschetta è conforme alle direttive della norma EN71 e soddisfa 
gli standard di sicurezza. È dotata di speciali protezioni per la 
batteria, progettate per evitare il rischio di soffocamento.
DIMENSIONI DELLA VASCHETTA PER BAMBINI
• Dimensioni interne: 68 x 39 cm
• Dimensioni esterne: 80 x 52 x 20 cm (10 cm da chiusa)
• Base della vaschetta: 62 x 32 cm



• Controlla sempre che l'acqua non sia troppo calda (non deve superare i 37,9°C). Per controllare la 
temperatura dell'acqua utilizzare un termometro elettronico, far passare il tubo attraverso il foro 
presente nel corpo della vasca, il tubo ha un'estremità metallica che deve essere inserita 
nell'acqua, dopo aver controllato la temperatura, togliere il tubo. Non lasciare il tubo nell'acqua, 
un bambino potrebbe trattarlo come un giocattolo, il che è molto pericoloso e potrebbe provoca-
re l'ingerimento di un piccolo elemento. Per evitare scottature dovute all'acqua calda, sistemare 
il prodotto in modo tale che il bambino non possa raggiungere la fonte d'acqua.

• Rimani sempre in contatto con il tuo bambino mentre fai il bagno. Durante il bagno sussiste il 
pericolo di annegamento.

• Carico totale massimo 30 kg.
• Il prodotto è adatto a bambini da 0 a 36 mesi.

NON LASCIARE MAI TUO FIGLIO DA SOLO. L'ANNEGAMENTO PUÒ AVVENIRE 
ANCHE IN ACQUE MOLTO BASSE, UN ADULTO DEVE ESSERE SEMPRE INTORNO AL BAMBINO, 

SE VUOI LASCIARE LA CAMERA, PORTA IL BAMBINO CON TE.

IMPORTANTE:
• verificare sempre la stabilità del prodotto prima dell'uso
• assicurarsi sempre che la vasca sia posizionata su una superficie piana e sicura
• assicurarsi che il tappo di scarico dell'acqua sia premuto correttamente
• il livello massimo dell'acqua nella vasca non deve superare i 10 cm
• quando il bambino si alza da solo, non utilizzare la vaschetta su cavalletto.
UTILIZZANDO UNA VASCA DA BAGNO CON CUSCINO DA BAGNO
• utilizzare solo cuscini da bagno dedicati con questa vasca
• verificare sempre il fissaggio e la stabilità del cuscino da bagno, che nella vaschetta per il 

bagnetto non funziona autonomamente
• Quando il tuo bambino inizia a stare seduto da solo, non usare un cuscino da bagno.
MENTRE SI FA IL BAGNO AL BAMBINO
• rimani sempre in bagno
• non lasciare il tuo bambino da solo mentre fa il bagno
• non utilizzare telefoni o altri dispositivi elettronici che possano distrarti mentre fai il bagno al tuo 

bambino.
• non restare vicino a fonti di corrente mentre fai il bagno al tuo bambino.
APERTURA DELLA VASCA DA BAGNO
• posizionare la vasca su una superficie piana
• aprire le gambe della vasca una alla volta
• utilizzare entrambe le mani per premere il fondo della vasca fino a quando non sarà completa-

mente aperto
• assicurarsi che la vasca sia stabile e che le gambe siano equidistanti.
PIEGHEVOLE IL BAGNO
• svuotare la vasca
• capovolgere la vasca
• premere con le mani sul fondo capovolto della vasca, prima da un lato per ripiegarlo, poi dall'altro 

per ripiegare completamente la vasca, quindi ripiegare le gambe della vasca.

PULIZIA:
la vasca deve essere lavata con acqua tiepida e sapone per bambini, non utilizzare solventi, detersivi 
o agenti caustici.



UTILIZZO DEL TERMOMETRO:
• inserire il tubo con la parte metallica nel foro della parte in plastica vicino al termometro e far 

passare il tubo attraverso il foro
• immergere il sensore metallico all'estremità del tubo in acqua, controllare la temperatura, non 

deve essere superiore a 37,9°C, l'acqua è pronta per lavare il bambino
• non controllare la temperatura durante il bagno, togliere il tubo dalla vista del bambino e toccarlo
• quando il termometro smette di funzionare, cambiare la batteria, non gettare le batterie nella 

spazzatura, gettare sempre le batterie in un contenitore per batterie con il contrassegno di 
riciclaggio

• il termometro non è impermeabile, non versare acqua nel termometro, non versare acqua dal lato 
dove si trova il termometro.

•
SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA DEL TERMOMETRO
• il termometro funziona con batterie LR44, per l'uso sono necessarie due batterie, acquistare 

batterie adeguate prima di utilizzare il prodotto
• il termometro ha una protezione sul retro, svitare le viti, togliere il coperchio per accedere al 

contenitore delle batterie per la sostituzione, il contenitore delle batterie ha uno sportello apribi-
le facendolo scorrere con un dito, aprire lo sportello, posizionare le batterie, il prodotto è pronto 
per l'uso.

ATTENZIONE BATTERIA!!!
TENERE LE BATTERIE FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI. IN CASO DI INGESTIONE, CHIEDERE 
IMMEDIATAMENTE IL CONSIGLIO DEL MEDICO.
• Se il vano batteria non è chiuso saldamente, smettere di utilizzare il prodotto e tenerlo fuori dalla 

portata dei bambini
• Se si ritiene che le batterie possano essere state ingerite o inserite in qualsiasi altra parte del 

corpo, consultare immediatamente un medico. Sfortunatamente, non è ovvio quando una 
batteria a bottone o altri piccoli componenti si depositano nell'esofago (tratto digestivo) di un 
bambino.

• Non ci sono sintomi specifici ad esso associati. Il bambino può: tossire, sbavare o soffocare; 
sembra che abbia problemi di stomaco o possa essere malato, indichi lo stomaco, il petto o la 
gola, sia stanco o letargico; essere più calmo o più eccitabile del solito o comunque “non essere 
te stesso”, perdere o avere un appetito ridotto; non voler mangiare cibi solidi/impossibilità di 
mangiare cibi solidi.

• Questi tipi di sintomi possono variare o cambiare man mano che il dolore aumenta e poi 
diminuisce. Un sintomo specifico quando vengono ingerite batterie a bottone e monete è il 
vomito di sangue fresco (rosso vivo).

Se tuo figlio fa questo, cerca immediatamente assistenza medica. La mancanza di sintomi evidenti 
significa che dovresti essere particolarmente vigile con qualsiasi batteria a bottone o a bottone 
"scarica"   o di riserva in casa o con i prodotti che le contengono.

Il prodotto è conforme alle seguenti norme: EN17072, EN71.3
Made in China.

Importatore: TO-MA SP. Z O.O.
Ignatki 40/1, 16-001 Kleosin, POLONIA

Prodotto per il marchio



ZESTAW / SET / ENSEMBLE / SET / CONJUNTO / SET

Bath&Care
FOLDABLE BABY BATH

SKŁADANA WANIENKA 
Z TERMOMETREM

FOLDING BATH 
WITH THERMOMETER

BAIGNOIRE PLIABLE AVEC 
THERMOMÈTRE

KLAPPBARE BADEWANN 
MIT THERMOMETER
BAÑERA PLEGABLE 
CON TERMÓMETRO
VASCA PIEGHEVOLE 
CON TERMOMETRO 

PODUSZKA KĄPIELOWA
BATH PILLOW

COUSSIN DE BAIN
BADKISSEN

ALMOHADA DE BAÑO
CUSCINO DA BAGNO

WŁAŚCICIEL MARKI / IMPORTER: 
TO-MA SP. Z O.O.
IGNATKI 40/1, 16-001 KLEOSIN, POLAND
kontakt@moovkee.com
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